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É amplamente reconhecido que o Arquivo LdoD, coor-
denado por Manuel Portela a partir do Centro de Lite-
ratura Portuguesa da Universidade de Coimbra, se 
consolidou, na última década, como uma referência 
incontornável para qualquer investigador, especialista 
ou não, no Livro do Desassossego, em particular, e na 
obra pessoana em geral. Fiel aos seus princípios 
fundacionais, o Arquivo LdoD configura-se hoje como 
um repositório digital plenamente colaborativo, cuja 
consulta se revela imprescindível para uma imersão 

metodológica, rigorosa e controlada na complexidade do texto pessoano. Neste 
ambiente digital, o utilizador encontra informação detalhada relativa às diversas 
transcrições, interpretações e edições do Livro do Desassossego, articuladas com um 
dispositivo inovador que possibilita a criação de diferentes versões virtuais a partir 
dos fragmentos disponibilizados, promovendo, assim, uma abordagem dinâmica e 
participativa da obra. 

No final de 2024, o Arquivo introduziu uma nova funcionalidade, designada 
“LdoD Leitura Crítica”, resultado de um projeto de investigação desenvolvido ao 
longo dos últimos anos por uma equipa liderada por Manuel Portela, Ana Marques 
e Luís Lucas Pereira. Esta ferramenta oferece a possibilidade de aceder, de forma 
intuitiva e sistematizada, a um corpus significativo de leituras críticas do Livro do 
Desassossego, produzidas entre 1977 e 2018. Trata-se, portanto, de um recurso funda-
mental para a análise da receção crítica da obra, com dois objetivos principais: i) cons-
tituir um banco de dados sobre o percurso crítico do Livro; ii) construir uma rede de 
relações intertextuais entre os ensaios reunidos, o texto pessoano e outras produções 
literárias e críticas, permitindo múltiplas direções de leitura e interpretação. Esta pla-
taforma disponibiliza hiperligações que facultam o acesso cruzado entre fragmentos 
do LdoD e os ensaios que os citam, e vice-versa, oferecendo, assim, uma perspetiva 
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diacrónica e sincrónica da receção da obra em prosa em diversos contextos culturais 
e linguísticos. 

O menu de interfaces disponibiliza as seguintes funcionalidades: “Ensaios”, 
“Ensaios por Autor”, “Fragmentos”, “Visualizações” e “Acerca”, todas acessíveis em 
português, espanhol e inglês. A secção “Ensaios” reúne 60 textos críticos publicados 
entre 1977 e 2018, elaborados por autores de várias gerações oriundos de distintas 
tradições académicas, incluindo prefácios de editores e tradutores, ensaios académi-
cos e recensões críticas. Embora se trate de uma lista aberta, não sistemática nem 
exaustiva, ela integra, sem dúvida, uma seleção significativa de estudos fundamen-
tais para uma abordagem aprofundada da obra pessoana. Desde a contribuição inau-
gural de Maria da Glória Padrão, em 1977, até aos estudos mais recentes de Jerónimo 
Pizarro e Joana Matos Frias, datados de 2018, esta secção permite rastrear o contri-
buto dos mais destacados estudiosos do Livro do Desassossego. Ensaístas portugueses, 
franceses, norte-americanos, alemães, espanhóis, colombianos e italianos compõem 
este mosaico plural, possibilitando a identificação de meta-informação sobre os frag-
mentos citados e as respetivas articulações intertextuais. 

A interface “Ensaios por Autor” organiza a informação em cinco colunas: 
nome do autor, título do ensaio, ano de publicação, fragmentos citados e outros en-
saios referenciados, permitindo consultas rápidas que contribuem para a reconstru-
ção do imaginário crítico em torno da obra. A secção “Fragmentos” apresenta, por 
sua vez, três colunas, nas quais constam os fragmentos do LdoD, os ensaístas que os 
citam e as edições de referência utilizadas, constituindo uma base de dados impres-
cindível para a análise das dinâmicas críticas e das relações de poder simbólico es-
tabelecidas no campo dos estudos pessoanos. Finalmente, a interface “Visualiza-
ções” oferece diagramas representativos do corpus, sob a forma de cronologias e re-
des, possibilitando uma transição entre visualizações em macroescala e a leitura 
aprofundada de textos específicos. 

Em suma, este módulo representa uma ferramenta de elevado valor crítico 
para investigadores do Livro do Desassossego, constituindo um repositório de citações 
e referências que se revela indispensável para a análise das redes de relações críticas 
e da produção de intertextualidades subjacentes às interpretações da obra pessoana. 
O Arquivo LdoD disponibiliza, assim, mais um recurso de excelência para a pesquisa 
e para o aprofundamento do conhecimento crítico em torno do universo pessoano. 
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